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Szociálpolitika.
Brassó, jan. 14.

Az emberi együttélésnek, ami! 
gyűjtő néven társadalomnak nevezünk, 
megvannak a maga sajátos feltételei, 
melyek részben erkölcsi, részben anyagi 
természetűek. Ezek a feltételek egy
mást annyira áthatják, hogy sokszot 
szét sem választhatók. Ahatár és mes- 
gyevonal közöttük kiljebb vagy bel
jebb tolódik aszerint, amint a szük
ségszerűség kisajátítja az egyiket a 
másiktói s részben elvégzi a tulajdon- 
képeni erkölcsi feladatokat az anyagiak 
helyett vagy megfordítva.

A feltételek teljesítéséről első sor
ban magának a társadalomnak kell 
gondoskodni. Azok a módok és esz
közök, melyekkel a társadalom a szük
ségleteket esetről-esetre, a körülmé
nyek helyes felismerése alapján kielé
gíti ; képezik a szociálpolitika feladatát.

Három irányi* ez a tevékenység, 
hárem köre van e feladatoknak; Az 
ember testi és lelki élete, anyagi jó
léte és jogainak megvédése. Ebbe a 
három körbe hármas tagozatok sorol
hatók. Mindazokba módok és eszkö
zök, melyeket a társadalom felállít,
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— A feketekávét a terraszra kérem, — 
mondotta Tourane ur a szobaleánynak. Az
után gyöngéden karonfogta a fiát és kive
zette az ódivatú ebédlőből.

Gyöngéd szeretettel nézett végig nagy 
fiának erőteljes alakján.

Kávét ő töltött a fiának ás egy való
di havanna szivarral kínálta meg.

— A szivarok kitűnőek . . . és magam 
sem tudom miért, de úgy tűnik föl, mintha 
e szép nyárutói estékkel harmonizálnának... 
Ezért „Alkonyszivarnak“ neveztem el őket...

Charles mosolyogva gyújt egy szivarra.
Apja újra megszólal:
— Oly boldognak érzem magamat, 

hogy nálam vagy megint édes fiam. Ugy-e, 
együtt töltjük az estét?

Charles szórakozottan felelt: ,
f Együtt.
Lassan szűrcsölik a kávét.
Tourane ur szellemesen, művelten és

alkalmaz, noha általánosságban *11 az, 
hogy a hármas felosztás igen sokszor 
külsőleg felismerhetőleg nem jelentke
zik, összeforr és egybeolvad a tevé
kenység gyakorlati mikéntjébe.

Sem a társadalom, sem maga az 
állam, mely valóban követendő példa
ként jár el az intézmények felállításá
ban : nem fuuar e téren. Szociális ér
zék lengi át a törvényhozást, a társa
dalmat s a legkisebb közös tevékeny
ség felbukkanásával az emberi érzés 
mellett nemzeti és társadalmi érdek 
a mindenkori alap. Lelki irányban, testi 
célzatból, a jólét megalapozása vagy 
fokozása érdekében éppen úgy, mint 
az emberi jogok megvédése tekinteté
ben. Azok az állami intézmények 
(menhelyek, telepek, árva-, lelenc- és 
szeretetházak, gyermek-, tanonc- és 
cselédotthonok, foglalkoztató műhelyek) 
azok a valláserkölcsí nevelést, a szé
lesebb néprétegek oktatását és a ter
melő munkára való alapos kiképzést 
célzó törekvések; hasonlóképpen a 
lelki élet ébresztése, az akaraterő meg- 
acélozása, a szigorúbb életfelfogás, a 
munka szere te te, a szorgalmatosság, 
józan élet, Saját munkabírásának és az 
időnek megbecsülése körében kifejtett

finom megértéssel beszél. De Charles csak 
szórakozottan hallgatja.

A nap vörösen tűnt le.
A felhőkből lassacskán eltűnik a ró- 

zsafény. Az első csillag is feltűnik az égé».
— Tourane kényelmesen visszadől 

karosszékébe.
— Lásd, édes fiam, az életben minden 

múlandó, de egy ember tettetésének az örö
me megmarad. Részemre az élet nem nyújt
hat kellemesebbet, mint a veled való együtt- 
létet.

Chariesnek hízelegnek az apja szavai 
és néhány szeretetreméltó frázissal felel, az
tán az órára néz.
... ■ — Már kilenc óra! .

Tourane összerezzen, Gyönge árnyék 
suhan végig a homlokán. *

— Likőrt, ha szabad kérnem.
A felhőkből végleg eltűnik a vörös 

fény, már csak ibolyászinü fénysáv marad a 
helyén.

Csillagok előbujtak egészen. A sötét
ben bájos világítások suhantak át és elbúj
tak a kertben, és feltűntek a tavakon,. . .

Lassacskán kivilágosodtak az ablakok 
is és úgy látszott, mintha sorsukról, életük 
történetéről mesélnének egymásnak . . .

társadalmi tevékenységek, mind-mind 
eszközei a szociálpolitikának. És aki 
csak hírlapokból bár, de hallott valaha 
azokról a törekvésekről, melyek mű
ködési körünkbe »orozták az egészsé
ges lakás követelményét éppen úgy, 
mint a ponyvairodalomnak esetleg tör
vényhozási utón leendő megszabályo- 
zásáig: elgondolhatja, hogy minő be
láthatatlan tere van a követelmények
nek, melyek társadalmi tevékenységet 
képeznek,

Es ebben a tevékenységben ré
szesedni kell minden embernek. Ré
szesedni elsősorban saját életével, mint 
példaadással. Miszen részese ő is a 
társadalomnak, tagja az emberi együtt
élés szeretetének. öntudatra, saját maga 
felismerésére kell vezetni mindenkit, 
fogékonynyá tenni munkaereje és ké
pessége megállapításában s fokozni 
benne a tettvágyat, sarkalni a munka
bírást s akkor megvalósul a nagy an
gol szociológus tételei htegyétek az 
embereket szorgalmasakká és becsüle
tesek lesznek.“

Már pedig a szorgalom és be
csület a lényege minden szociálpoliti
kának.

A két férfi iddogálta a likőrt. Aztán me
gint az órájára tekintett Charles. Tourane ur 
észre vette s hangjában halk, félő kérés rez
geti, amikor megkérdezte fiát :

— Mi közünk az órához ? hiszen nin
csen dolgunk t

Charles nem felelt.
.-- Parancsolsz még tán egy szivart? 

Sört i* hozatok!
— Köszönöm atyám, nekem ne ho

zass.
Tourane ur felsóhajtott de nem szólt 

semmit.
Charles a második szivart szívta már; 

türelmetlenül fel és alá sétált és újból nézte 
az óráját.

— Háromnegyed tiz!
Azután kisé zavartan folytatja :
Még sétálni szeretnék, kissé szaladgál

ni van kedvem.
Atyja halkan kérdi:
— Veled jöjjek ? Oh dehogy, csak 

unatkoznál! Durel és Jeamnain várnak reám... 
Bizonyára el se tudják képzelni, hogy hol 
kések.

És Tourane ur füstös billiárd szobát 
Iát, benne lármázó fiatalembereket. Egy pil
lanatig tartóztatni akarja á fiát és meggá-
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Brassóvármegye 
december havában.

A kir. ügyész és 
az árvaszéki elnök jelentése.

Brassó, jan. 14.
II.

Knörr Ferenc vezető kir. ügyész, 
a közigazgatási bizottság f. hó 11-én 
megtartott ülésében előterjesztett jelen
tése szerint, a múlt év december ha
vában :

A brassóiak, törvényszéki fogházba» 
1909. évi december hó 31-én összese» 137 
egyé» volt letartóztatva, és pedig 121 férfi, 
16 nő, a letartóztatottak közti! elitélve volt 
123 férfi, 16 nő, vizsgálati fogságot szenve
dett 8 férfi, ezek közül biróilag elitéit 4 fér
fi, a többi vizsgálat alatt van.

December hóban 49 férfi és 5 nő kez
dette meg büntetését.

A brassói törvényszéki fogház ipar üz
leténél 1909. év december havában 26 letar
tóztatott foglalkozott, rabmunka keresmény 
címén 92 korona 72 fillér folyt be, ebből az 
állam kincstárt illető 69 korona 54 fillér 
a kir. adóhivatalba szállitatott, a munkás ra
bok saját keresménye 23 korona 18 fillér.

A rabok hajlított bútor csiszolás, nád
szék fonással és börönd készítéssel foglal
koznak megfelelő eredménnyel.

A hosszufalusi kir. járásbirósági fog
házban 1909. év december havában össze
sen 24, és pedig 22 férfi és 2 nő volt le
tartóztatva, ezek mind elítéltek voltak.

A hó végén büntetési letartóztatásban 
maradt 5 férfi.

A fogházban a rend, fegyelem, és tisz
taság, szabályszerű élelmezés tekintetében 
nem merült fel panasz, az egészségi állapot 
kedvező.

Fegyelemi fenyíték 1 fogházőr és 4 
letartóztatottal szemben alkalmaztatott.

Brassóvármegye területéről december 
hóban összesen 57 bűnvádi feljelentés téte
tett és pedig 16 élet és testi épség, 36 va
gyon, 4 véderő és 1 rágalmazás elleni bün
tettek illetve vétségekre vonatkozik.

tolni abban, hogy betartsa megbeszélt talál
káját ... De azután csak annyit mond.

— Menj! Ne zavartasd magad.
És Charles elmegy . . .

II.

És egyedül marad Tourane ur e hosz- 
szu melankolikus estén.

A szive nehéz, a feje telve lesújtó 
visszaemlékezéssel.

Maga előtt látja életét, amely munká
val, gonddal és nélkülözésekkel volt teli.

Húsz éven csak fia boldogságáért gon
doskodott, húsz éven át dolgozott hiába. Ne
héz gonddal várta a jövendő napot.

Apai izzó ideáliimusa meggátolta mind
ama pompás kalandot, melyben kellemes 
személyiségénél fogva része lett volna.

Legnagyobb boldogsága lett volna lát
ni, mint nő a fia, mint fejlődik szép röpke 
pillangóvá a szürke hernyó, mint nő a fiú 
erőteljesen életerős férfiúvá; az az öröm el
fojtott benne minden más érzelmet. A fiú 
örömnapjai, az apa örömnapjait képezték és 
a gyermek apró gondjai erősen kínozták az 
apát, a férfit . . .

De mindez elmúlt, elfelejtődött.
Tourane ur hirtelenül áthidalhatatlan

Dr. Hnidy Ottó árvaszéki elnök a 
múlt év december havának árva- és 
gyámügyi viszonyairól a következőket 
jelenti :

A mait hóban a gyámügyi közigazga
tás terén egyáltalában nehézségek, akadályok 
vagy összeütközések nem merültek fel. Be
érkezett összesen 862 ügydarab. Ehhez szá
mítva az előző hó végén maradt 22 darab- 
hátralék, összesen 884 darab volt elintézen
dő. Ebből pedig elintéztetett 763 darab, ma
radt tehát összesen 121. darab hátralék. Ami 
továbbá a községi gyámügyi közigazgatást 
illeti, bátorkodom az általam és megbízottam, 
által a lejárt év folyamában az á. gy. ü_ sz. 
4. §. valamint a 128129-1903. ,b. m. sz. 
rendelet alapján foganatosított helyszíni vizs
gálatok eredményéről az alábbiakban beszá
molni:

Megvizsgáltattak Botfalu, Földvár és 
Veresmart kivételével az összes községek. A 
fősuly fektettetek azon ügyekre, melyekben 
a gyámhatósági hatáskör a ’községi elöljáró
ságra át lett ruházva Továbbá alaposan 
megvizsgáltattak a nyilvántartások és meg
győződés szereztetett arról is, vájjon a köz
ségi közgyámok a közs. gy. ü szabályzatban 
körülírt kötelességüknek hogyan felelnek 
meg.

Megvizsgáltattak végül a kiskorúak és 
gondnokoltak tulajdonát képező épületek 
tűzkár elleni biztosításáról vezetett nyilván
tartások is és puhatolások tétettek, vájjon 
nincsenek olyan gyermekek, a kik elhagyott
nak nyilvánitandók.

Ami az átruházott hatáskört illeti, úgy 
találtatott, hogy a községi elöljáróságok azon 
esetekben, melyekben meg lettek bízva, egy 
általában helyesen jártak el. Egészben véve 
rendben találtattak a nyilvántartások is, azaz 
a névjegyzékek, A és B törzskönyvek. Ami 
ellenben a tűzkár elleni biztosításokról szóló 
jegyzékeket illeti, úgy ezek Feketehalon», 
Rozsnyó, Bácsfalu, Türkös, Szászhermány, 
Krizba és Szászmagyaros községekben hibá
san vezettetnek, amiért is a községi elöljáró
ságok szigorúan utasítva lettek,’azokat a leg
rövidebb idő alatt rendbe hozni.

tátongó mélységet érzett a saját lelke és a túl
ságosan imádott lény lelke között. És úgy 

i tűnt föl neki, mintha egyike volna a barbárok 
aggastyánjainak, akiket az utódok feláldoz
nak akkor, mikor tagjai megmerevednek és 
a szemük pillantása bizonytalan lesz . . .

És könyörögve rebegte:
— Én Istenem! Jő Istenem! . . . Mit 

vétettem, hogy oly sok áldozatomért oly ke
vés szeretetet nyertem ?

És hirtelenül lelki szemei előtt föltűnik 
egy másik terrasz, egy kis vidéki városban 
és maga előtt látja édes atyját, akivel együtt 
itta feketekávéját egy júniusi estén.

Ö is türelmetlenül várta akkor, hogy 
elmehessen; ö is nézte az óráját miközben 
az öreg ember halkan kérte, hogy maradjon 
vele. Lelki furdalást érez. Fájóan szorul össze 
a szíré és belesir az éjszakába.

— Atyám ! atyáin ! Bárha még egyszer...
Aztán elhallgat.
És egyszeribe a megadás érzése tölti 

be a szivét és meggondolja, hogy túlságo
san nehéz volna elbírni a halált, ha nem 
előzné azt meg az el hagyatottság.

A ródlizáshoz*

Levél a szerkesztőhöz.
Brassó, 1910. jan. 14.

A következő, végeredményében életre
való indítvánnyal az illetékes hatóság és a 
nagy nyilvánosság elé lépő levelet kaptuk:

„Nem múlik el nap, hogy újabb meg 
újabb szerencsétlenségről ne hallanánk egy 
általánosan elterjedt téli sporttal, a ródlizás- 
sal kapcsolatban.

A közönség remélte, hogy az illetékes 
hatóság elejét veszi a sok balesetnek azál
tal, hogy széleskörű intézkedéseket fogana
tosít a város polgárainak testi épsége érdeké
ben.

Azonban mindezideig nem történt e 
tekintetben céltudatos intézkedés, mit bizonyít 
nak a mind gyakrabban előforduló balesetek.

Érdemes volna tehát a szánka sport 
érdekében, mely most már nemcsak a 
gyermekeknek, hanem a felnőtteknek is egyik 
legkedvesebb téli sportjává vált, megfelelő 
erélyes intézkedéseket alkalmazni.

Mindenekelőtt szükséges volna egy 
oly nagy sportoló közönséggel biró város
nak, mint Brassó, melynek terrénuma ily 
célokra különösen alkalmas, egy erre a cél
ra kijelölt, jó karban tartott pályára. Ilyen 
pálya városunkban jelenleg egy sincs, ha
bár csekély áldozattal akármelyik teret, (eset
leg sétautat is) erre a célra könnyeit al
kalmassá lehetne tenni.

Ezáltal két »él volna elérhető: első 
sorban elejét lehetne vénái a sok baleset
nek, melynek a sétáló és néző közönség is 
ki van téve, másodsorban * sportolók testi 
épségét meg lehetne védni.

A fenlemlitett szánkapályának létesítése 
és jókarbantartása természetesen némi költ
ségbe kerülne.

Ha a város hasonló célra szolgáló alap
pal nem rendelkezik, úgy azt hisszük, hogy 
az erre szükséges összeget a sportot űzők
től könnyen be lehetne hajtani.

Nem volna-e lehetséges, hogy vala
mint a kerékpározók, úgy a ródlizók is be
jelentsék sportoló szándékukat. Egy bizo
nyos csekély (1 korona) összeg befizetése 
ellenében szánkójuk (rődli) számmal láttat
nék el, a tulajdonosok nevei pedig nyil
vántartatnának.

Természetesen az illetékes hatóság csak 
megfelelő (legfeljebb 3 személyre szolgáló) 
szánkók részére szolgáltatna ki számokat.

Szám nélküli ródlikkal a szánkázás ti
los volna.

(St.)

HÍREK.
Brassó, 1910. jan. 14.

— Halálozás. Vertipraeh András, a 
kőolajfinomitógyár irodafönöke — amint rész
véttel értesülünk — f. hó 13-án este meg
halt.

— A brassói állami felső keres
kedelmi iskola január 16-iki jubileumi 
estélye igen szép sikerűnek ígérkezik. A ne
mes cél támogatására nemcsak egyesek, — 
mint például Szterényi József, v. b. 1.1., ha
nem a kereskedői társulatok is méltányolva 
azt a szép missiót, melyet az intézet a ke
reskedelmi világban a kereskedelem fejlesz
tése, emelése érdekében kifejt, — szintén 
hozzájárultak már eddig is adományaikkal. 
Így a többek között a botfalusi Cukoripar
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LKGUAiSl
TELEFON. - TÁVIRAT.

{Saját tudósítónk jelentése i.)

(Budapest, 1810. január 14.) 
^•te 10 óra.)

Khuen Héderváry 
kormányalakítása

A tárgyalások a Khuan-kormány meg 
alakítása érdekében annyira előrehaladott stá
diumba jutottak, hogy már meg sem akad
hatnak, Félhivatalosan hangsúlyozzák, hogy 
a még fönnálló nehézségeket Khuen-Héder- 
váry Károly gróf dezignált miniszterelnök 
okvetetlenül elhárítja és így semmi akadálya 
annak nines, hogy tárgyalásairól vasárnap 
jelentést és előterjesztést tehessen a király
nak. Előterjesztése alapján a kabinet tagjai 
nyomban hozzájutnak kinevezésükhöz és 
röviden le is teszik a király kezébe a hiva
tali esküt.

Az uj kormány megalakulásával, e sze
rint már mint bevégzett ténnyel keli számol
nia a politikai világnak, amely attól a pilla
nattól, amikor Tisza István gróf állásfogla
lásáról tudomást szerzett, gróf Khuen-Héder- 
Váry Károly kormányalakítási akciójának si
kerében nem is kételkedett. A kormányalakí
tás azonban csak legközelebbi célja és föl
adata a dezignált miniszterelnöknek. A tá
volabbi cél : a hatvanhetes elemek koncent
rációja.

Hogy az egész vállalkozás végeredmé
nyében fog-e célhoz vezetni, már ami a vál
ság megoldását és a politikai élet megre 
formálását illeti, ma még bizonytalan. De 
már olyan régóta várunk, hogy kitartjuk még 
néhány napig a hónapok óta húzódó rette
netes bizonytalanságot.

A legújabb politikai eseményekre vonat
kozó, telefonon vett értesüléseink a következők:

Khuen Héderváry Károly gróf mi
niszterelnök ma délelőtt meglátogatta 
Förster Gyula és Radvánszky Géza 
főrendiházi tagokat, akikkel, állítólag 
csak magánügyi tárgyalásokat foly
tatott.

Később a miniszterelnök Lukács 
Lászlóval, a leendő pénzügyminisz
terrel tanácskozott hosszabb ideig.

Délután találkozott Zichy János 
gróffal, akinek Héderváry felajánlotta 
a király személye körüli tárcát, ame
lyet azonban Zichy nem fogadott el.

A miniszterelnök a késő délutáni 
órákban a Nemzeti Társaskörbe ment, 
ahol ismét Lukácscsal tanácskozott.

Az újságíróknak, akik tárgyalásai 
eredményéről hozzá kérdést intéztek, 
Héderváry a következőket mondotta :

— Tárgyalásaim befejezése előtt 
állok. Bécsi utam pontos idejét még 
nem állapítottam meg.

A miniszterelnök a Nemzeti Tár
saskörből Kabos Ferenc képviselő la
kására hajtatott és felajánlotta Kabos- 
nak a földmivelésügyi tárcát.

Kabos nem fogadta el a minisz
terelnök ajánlatát.

Illetékes helyről jelentik, hogy 
Héderváry holnap estig okvetlenül be
fejezi tárgyalásait és végleg megala
kítja kormányát.

í 
i

A miniszterelnök a holnapi nap 
folyamán meg fogja szerkeszteni azo
kat az előterjesztéseit, amelyeket a ki
rálynak fog vasárnapi kihallgatása al
kalmával bemutatni, az uj kormány 
kinevezésére és programmjára vonat
kozólag.

A király azonnal akceptálni fogja 
a miniszterelnök előterjesztéseit és a 
hivatalos lap hétfői rendkívüli száma 
már publikálni fogja a Héderváry- 
kormány kinevezését.

A miniszterelnök egy esti lap 
munkatársának programmjára vonat
kozólag a következő nyilatkozatot tette:

— Programmomat csak a ház 
első ülésén fogom előterjeszteni. Próg- 
rammomra vonatkozó, minden nekem 
tulajdonított nyilatkozat egyszerű ko
holmány. A házfeloszlatás kérdésével 
az uj kabinet egyelőre nem kivan fog
lalkozni.

Az esti órákban a politikai párt
körökben teljes határozottsággal kol- 
portálták azt a hirt, hogy a képvi
selőházat már hétfőre össze
hívják.

A Kossuth és Justh párt 
egyesülése.

A Kossuth és Justh-párt egyesü
lése minden ellenkező hírek dacára 
csaknem bizonyos immár.

C»upán elvi okok akadályozzák 
az egyesülést.

Kossuthék tudniillik azt akarják, 
hogy Justhék menjenek át őhozzájuk, 
míg Justhék a Kossuth pártnak az ő 
pártjukhoz való átjövetelét óhajtják.

Polonyi Géza dr. ma felkereste 
Kossuthot és arra kapacitálta, hogy 
egy nagyszabású országos politikai ak
ció sikeres keresztülvitele céljából mi
nél hamarabb egyesítse újból a két 
részre szakadt függetlenségi pártot.

Több Kossuth párti és Justh-párti 
képviselő ma bizalmas tanácskozást 
folytattak a pártok egyesítése érdekében.

Kossuth errevonatkozólag egy 
képviselőnek a következőket mondotta :

— Én mindenkit szívesen látok, 
aki hozzánk jön. Nagy politikai célok 
mellett a személyi tekintetek eltörpül
nek. Egy kézfogás és minden elvan 
felejtve.

Ma este a Justh pártban megje
lent a Kossuth-párti Héderváry Lehel 
és nyomban visszavonult Justh Gyu
lával. akivel hosszasan tanácskozott, 
állítólag Kossuth Ferenc megbízásából. 
Justh igen békülékeny hangulatban 
van és Gál Sándor képviselőházi elnök 
előtt ki is jelentette már, hogy óhaj
taná, hogy a Függetlenségi párt minél 
hamarább újból egy táborba egye
sülne.

A késő esti órákban az egyesülés 
már csaknem egészen bizonyossá vált.

Iveket köröznek, amelyeken egy 
vasárnap megtartandó közös pártva
csorára hívják össze a Függetlenségi 
párt összes tagjait.

E
gy csinosan bebutorozott 

külön bejáratú szoba azonnal 
kiadó a volt Bucarest szállodában I. 
emelet ajtó 9. 2336.

Árvaház utca 7 sz.
^Jrávéskr. Nagy kávé 10 kr.

Megnyílt a budapesti mintára be
rendezett „NAGY KÁVÉCSARNOK“, 
hol kitűnő kávé, naponta kétszer 
sütemény, tiszta kezelés, előzékeny 
kiszolgálásért kezeskedik, valamint 
számos látogatásért esedezik az

„OTTHON“ kávécsarnok tulajdonosa.
BORRAVALÓ NINCS!!;

IÍIIÍIIRÍ nnkte 
Kapu- és Czérna-u. sarkán 

naponta 

legjobb reggeli, dél
ebéd és vacsora 

kapható.
Szombat és Vasárnap házi kolbász, 

kitűnő kőbányai sör, jó mis-más és 
más borok szolgáltatnak fel.

Kapható az ország minden gyógy
szertárában és jobb drogériákban.

Követelj« azonban, hogy szállítója önnek csakis ,OL- 
LA“-t adjon és ne engedjen magának csekélyebb 

értékű utánzatot, mint ép oly jót feldicsétni.
Az elárusító helyek kimutatását, árjegyzéket 
és eredeti propaganda reklámot ingyen küld 
az OLL A gummigyár Wien 1/183. Práter- 
2204 strasse 57.
Bredeü mintagyüjtemények 12 drb K 5.—

KBPS
biztonsági 
g y orsfő z ő. 
Tűzveszély 

kizárva.
ha felborul, elalszik 

Szese ki nem folyhat. 
Szeszfogyasztásban igen takarékos. 
Kapható minden jobb vasáru és háztartási 

cikkeket árusító üzletekben.
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hoz

zánk fordulni.

Képe« prospectus ingyen és bérmentve.

ROPS Fémára Rta.-Tta.
BUDAPEST, V, Külső-Váci-ut 74/14.

H30Í> Helybeli elárusítók:

Vadady Ferenc, Josef Braun és Ernest 
Weiss, Brandl és Jeckel, Bros« Adolf, 
Kamuéi- Károly, Lexen Eduard, Reiter 
Friedrich, Rosenberg Dávid, Thomas, 

Scheser és Galtz, Zintz Heinrich.
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R. T. 50 koronát küldött a jótékonyáéin ju
bileumi alapra. Az anyagi siker mellett az 
erkölcsit is biztosítja azon honorátiők meg
jelenése, kik az estélyen való résztvételüket 
megígérték. A rendezőség ezúton is kéri a 
nagy közönséget, hogy az estélyen nyolc 
órára megjelenni szíveskedjenek, mert az 
estély minden haladék nélkül 8 óra és 10 
perckor meg fog kezdődni.

— Gyáriparosok szövetsége. A 
brassói fiók tagjai még egyszer figyelmeztet
nek a szombaton, e hó 15-én d. u. 3 óra
kor a kereskedelmi kamara üléstermében tar
tandó ülésre, melyen Jelűnek Lajos kir. 
tan., az uj vasúti fuvardíjakról fog érte
kezni. Vendégeket szívesen látunk. — C o - 
p o n y Traugott elnök.

— A szabóiparos tanfolyam zá
róvizsgája. A kereskedelemügyi m. kir 
miniszter által engedélyezett szabó ipari 
tanfolyam f. évi január 16 án vasárnap d. e. 
11 órakor tartja záróvizsgáját a m. kir. faipa
ri szakiskola helyiségében, melyre az érdek
lődő közönség figyelme ezúton is fclhi- 
vatik.

— Körözött rablógyilkos. Még a 
múlt év november 19-én történt, hogy a 
Pózén tartománybeli kis Bogusiavice község 
lakéit borzalmas rablógyilkosság hire verte 
fel. Vaszilievszki János korcsmárost és nyolc 
tagú asaládját iszonyú kegyetlenséggel le
mészárolta és kirabolta egy katonaszökevény, 
akinek Vasziiievszkyék szánalomból szállást 
nyújtottak néhány napra. A gyilkos körül- 
belöl 500 koronát rabolt el a lemészárolt 
családtól A nyomozás széles mederben meg
indult, de mindeddig nem vezetett ered
ményre. A nyomozó hatóságok most egész 
Európára kiterjesztették a kutatás munkáját 
s a budapesti német főkonzulátus a buda 
pesti államrandőrség utján a plescheni járás 
elöljárója most az összes nagyobb magyar 
városok rendőrségeinek megküldte a gyil
kos orosz katonaszökevény személyleirását. 
A brassói rendőrséghez tegnap érkezett meg 
a köröző levél s a bűnügyi osztály meg is 
tette az ilyenkor szokásos intézkedéseket. 
A rablógyilkos 22—25 év körüli, 170—175 
cm. magas, sötét szőke hajú, himlőhelyes 
arcú, bajusztalan, széles vállu, fehér, egészsé
ges fogsoru, egyenes testtartásu, lengyelül, 
esetleg tört németnyelven is beszélő, állítólag 
oroszkatonaszökevény. A hatóságok 5000 
márka jutalomban részesítik a kézrekeritőjét.

— Szánkózás a postaréten. A vá
rosi tanács ezúton közli, miszerint azon cél 
ból, hogy a szánka és ski sport gyakorlását 
a postaréten egyrészt teljesen beszüntetni 
kénytelen ne legyen, másrészről pedig, hogy 
a gyalogjáró közönséget, jármüveket, szán- 
kázókat és ski futókat balasetektől megóvja, 
indíttatva érzi magát, ezen ügy végleges 
rendezéséig egyelőre elrendelni, hogy a jel
zett sp rt csak is magán a réten, vagyis « 
Király sétány ut feljárója, a felső sétány ut 
a Trauschenfels-féte'kert mentén elhaladó ut 
és az alsó sétány ut között legyen gyakorol 
ható. A szánkózás és skifutás a postarét 
összes sétautakon, gyalog- és kocsi utakon 
nemkülönben az ezen utakra szánkáva 
vagy skivel való kifutás a legszigorubbar 
tiltva van. Ezen tilalom megszegése, bünte
tést von maga után.

— Diósy Husi 2900 koronája 
Amikor Diósy Nusi, a Komjáthy társulat 
egykori primadonnája még Kassán volt szí
nésznő, megismerkedett Fáy Máté ottani 
földbirtokossal, aki 2000 koronát adott állí
tólag kölcsön-az aranyos Husikénak. Fáy

később visszakövetelte á kettő ezer koro
nát, de mert Nusi nem volt hajlandó azt vissza
adni, bepörölte a primadonnát a nagyváradi 
járásbíróságnál, azt adva elő, hogy ő, köl
csön adta a pénst és nem ajándékba. A já 
rásbiróság azonban — amint ezt annak ide
jén megírtuk, — az ajándékozás esetét látta 
fennforogni és Fáyt elutasította keresetével. 
Tegnap tárgyalta a nagyváradi törvényszék 
felebbviteli tanácsa zárt tárgyaláson az érde
kes pört, amelyen Diósy Nusi ügyvédjével 
együtt jelent meg. A törvényszék helyben 
hagyta az elsőfokú ítéletet és Fáyt elutasí
totta keresetével. A 2000 korona tehát vég
érvényesen Diósyé.

— Elfogott tolvaj. Deretjanik Péter 
brassói lakás, drótostól, néhány héttel ezelőtt 
a törcsvári vásárra ment szekerével. Keresz
tényfalu határában egy ismeretlen ember lo- 
pódzott az áruval megrakott szekér mögé, 
amelyről egy kötél keresztülmetszése után 
20 darab pléhszitát és 3 fazekat elemeit. A 
szitákat Hosszufaluba vitte és ott akart túl
adni rajtuk, de történetesen éppen a káro- 
siilt Deretjanik leányának kínálta azokat meg
vételre, aki a szitákat fölismerte és a tolvaj 
csak gyors futással tudott ideiglenesen me
nekülni. De a szabadsága csak rövid életű 
volt, meri ma délelőtt a brassói hetivásáron 
Deretjanik leánya ismét ráismert és ismét 
épen akkor, amikor a lopott szitákat árulgat- 
ta, és a tolvajt átadta a rendőrségnek, amely 
megállapította, hogy Alaxandru Juon a neve, 
I losszufaluban tartózkodik már régebben, de 
bejelentetett lakása nincs. Egyelőre fogva 
tátják, azután illetőségi helyére tol jncolják.

— Állami és megyei altisztek 
közgyűlése. Az állami és megyei altisztek 
és szolgák országos szövetségének helyi bi
zottsága f. hó 14-én este 7 órakor rendes 
közgyűlést tart a vármegyeház üléstermében, 
melyre a tagokat ezúton is meghívja az 
elnökség.

— Az iparoskáté. Régen azt mon
dották, hogy a magyar közönség nem olvas 
könyvet. Ha vesz is bekötött nyomtatványt, 
az vagy imádságos könyv, vagy kalendárium. 
Hogy az előbbinek dolgában mi a helyzet, 
azt csak egy külön írásos ankét tudná el
dönteni, de hogy jó kalendáriumot most is 
szívesen vásárol a magyar iparos, azt két
ségtelenné teszi az igazán mindenütt szíve
sen fogadott „Iparoskáté“, amely dr. Dóczi 
Sámuelnek, az Országos Iparegyesület ügyé
szének szerkesztésében immár negyedik éve 
megjelenik és évről-évre javul, bővül. Nin
csen város, nincsen falu, amelyben legalább 
egy Káté nem volna, ha másutt nem, hát 
az ipartestületnél, vagy a szolgabirónál. Itt 
tudniillik már csak azért is kell, mert útba
igazítást ad a vitás iparjogi dolgokban. A 
műhelyben pedig azért jó, hogy a legfonto
sabb tudnivalókat, népies, könnyen érthető 
modorban terjessze. Mert sokszor van úgy 
az iparosmester, hogy ilyen vagy olyan ok
ból nem volt képes megszerezni magának 
azt a tudást, ami nélkül ma modern iparos 
nem boldogulhat. Ezért terjed ez a könyv, 
ezért szeretik mindenütt. Az 1910. évre szóló 
Káté ára 4 korona. Az Iparoskáté kiadó
hivatala : Budapest, VI., Hajós-utca 9.

— IláxikisassEonyi állást keres 
intelligens árvalány. Háztartásban, ruhavar
rásban jártas. Cim Fekete utca 65. I. em. 
M. G.

— Nagy gyakorlattal bíró fiatal
ember, aki már hosszabb ideig volt irodá
ban alkalmazva, alkalmazást keres. Cim a 
kiadóhivatalban.

A múlt hóban befolyt adók. Az 
alábbiakban közöljük kimutatását a múlt 
hónapban Brassóvármegye területén befize
tett adóknak, viszonyítva azt a múlt év ha
sonló hónapjának eredményéhez. Rövidség 
okáért a múlt évi dec. havában fizetettt 
összeget zárjelbe írjuk, a kedvezőbb ered
ményt -{-, a kedvezőtlenebb eredményt — 
jellel jelöljük, ugyancsak zárjelek közölt. 
Befolyt tehát: Boritalfogyasztási adó (11564 
kor. 13 fíll.) 10898 kor. 56 fillér. (—665 
kor. 57 fill.) Húsfogyasztás! adó (10292 
kor. 02 fill.) 10029 kor. — fill. (-j- 
268 kor. 02 fill. Cukoradó (287341 kor. 94 
fill.) 312520 kor. 04 fül. (4-25178 kor. 10 fill. 
Sörtermelési adó (5827 kor. 94 fill.) 9256 
kor. 42 fill. (4- 3428 kor. 48 fill.) Söradó 
pótlék (13438 kor. 57 fill.) 21113 kor. 83 
fill. (-)- 7675 kor. 26 fill.) Szesztogyasz- 
tási adó (108612 kor. — fül. 106209 kor., 
— fill. ( — 2403 kor. — fill.) Szeszadó 
pótlék (36483 kor. 48 fíll.) 35621 kor. 10 f. 
(—862 kor. 38 f.) Ásványolajadó (16203 
kor. 59 fill.) 14225 kor. 55 fill. (—1978 
kor, 34 fül.) Jogilleték (33524 kor. 55 fill.) 
47255 kor. 29 fill. *(4-13730 kor. 74 fill.) 
Bélyegilleték (827 kor. (46 fillér,) 643 kor 
82 fill. (-J- 183 kor. 64 fii'.) Illeték egyen- 
érték (1577 kor. 77 fill.) 557 kor. 94 f.— 
1019 kor. 83 fill.) Dijak (2258 kor. 68 fill.) 1387 
kor. 73 fill. (— 870 kor. 73 fill.) Dohány
jövedék (109026 kor. 96 fill.) 104751 kor. 09 
fill. (4-4275 kor. 87 fill.) Határvámiövedék 
(45974 kör. 22 fill.) 42419 kor. 35 fill. (4- 
3554 kor. 87 fill.) Orsz. tanítói nyugdíj (1723 
kor. 46 fill.) 663 kor.24 fill. (—1060 kor. 
22 fill.) Iparkamarai illeték (1198 kor. 47 fill.) 
2424 kor. 55 fill. (1226 kor. 08 fill.) Bűnügyi 
költs, téritm. (469 kor 38 fill.,)133 kor. 71 fill. 
—335 kor. 67 fill. Bélyegeladás (45708 kor. 
32 fill.) 1548 4 kor. 91 fill. (—30323 kor. 
41 fül.) — Összesen: (732052 kor. 94
fill.) 735495 kor. 05 f. (4- 51238 kor. 66 
fill. (— 47797 kor. 55 fíll.) Összehason
lítva az 1908. dec. havi eredménnyel 732052 
kor. 94 f. (47796 kor 55 fill.) „Tehát 3442 
kor. 11 fillérrel több mint a múlt év novem
ber havában.

—Apolló bioszkop műsora: 1910. 
január hó 15-én szombaton, és 16-án va
sárnap :

Kihagyottak. (Dráma.)
Consul az ember majom. (Látványos.) 
Clopátra szerelme. (Dráma.) 
Különös szerencse. (Humoros.) 
Levél a Jézuskához. (Dráma.) 
Betörő baba. (Humoros.)
Nem könnyű képet festeni. (Humoros.) 
Versailles. (Látványos.)
Modern szobrász. (Színes.)
További értesítésig a farsangra való 

tekintettel, csak szerda, csütörtök, szombat 
és vasárnap tartatnak előadások.

Farsangi krónika,
A Vigadó farsangi naptára :

Január:
15. A szász Frauen varéin bálja.
16. Az áll. felsőkereskedelmi iskola ifjúságának 

estélye.
22. A Magyar Jótékony Nőegylet bálja.
29. A tiszti kaszinó bálja,

Február :
1. Kathollkus Nőegylet bálja.
5. A Fortschrittsverein Junger Kaufleute bálja, 

12. A Magántisztviselők egyesületének estélye.
19. Rendőrbál.
26. A brassói eakéates tűzoltók estélye.
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Aldobolyi birtokomon termett, mintegy 

700 métermázsa 
szarvasmarhának való

príma széna
—— eladó, liiai

Vevők bármikor megtekinthetik a curiám

(ára: 27 korona házhoz szál
lítva) és

Fa-szén
rendelések a „Continental-szállodáda

Vár-utca 48 sz. felvétetnek

Popovici A. Péter.

20 év óta fennáló, polgári családnak biztos 
megélhetést nyújtó

mosóintézet
más üzlet miatt eladó, vagy haszonbérbe ki
adó. Bővebbet a tulajdonosnál, Árvaház-u.

udvarán Aldobolyban.

7 szám alatt. —2346-

Megnyiít!Megnyílt!

Levélbeli

Szabott árak!

Zongorajátékosok karácsonya.r ES

megkeresésre azonnal válaszol
FORRÓ KÁROLY, birtokos.

Világhírű párisi = 
Pathé cég

(Dr. Decian-féle házban)

Van szerencsém értesíteni, hogy a mai napon 
mészáros^ hentes- és hentesáru 
üzletemet megnyitottam.

Elsőrangú marha- borj u- disznóhust, 
naponta kitűnő májast, kolbászt stb, 
valamint Ízletes felvágott kölönlegességeket 
tartok, úgy hogy a legkényesebb ízlést is kielégít
hetem, a miről t. Czim már az első bevásárlásnál 
meggyőződhetik.

Teljes tisztelettel

jvtáthé g

a jelenkor legtokeietesebb gépei, 

nem kell tűt cserélni, 
mi által a lemezek sem rongálód
nak; Pathé gépeit egy kis gyerek 
is kezelheti; Pathé lemezei a leg
nagyobbak s amellett olcsóbb 

mint bármely ehhez hasonló : :
— — gyártmány. — — — 

Pathé beszélőgépek raktára 
Brassóban:

BRASSÓI LAPOK'1
könyvkereskedésében Kapu-u. 64.

Részletfizetésre is!
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A XIX—XX. SZAZADBAN
(Sang und Klang im XIX/XX. Jahrhundert.) 

ZeieBűköRfitlr 5 kötetben. Aibanszifi jjüjteaéDf.
A »Dal és Zene a XIX/XX. században“ ez. zenemükönyv
tár tartalma operánk, színházaink és hangversenyeink 
tnfisordarabjaiból van összeállítva német szövegkiserettel 
Tartalmaz az öt kötet összesen 470 azaz kötetenkint 
kb. 100 magába teljes zenedarabot, mely külön 

^ véve körülbelül 800 koronába kerülne.

Az 5 kötetes teljes gyűjtemény a modern művészi 
kivitelben készült oalioo egészvászon diszköt. 
75 korona. s«®" Havi részlet 6 korona.
Minden egyes kötél külön is megszerezhető.

Egyes kötetek 2 koronás havi részlettörlesztés mellett 
is megrendelhetők. — Egy kötet bolti ára 15 korona.

Minden kötet tartalma 4 részre van felosztva.

Mellékelt tartalomjegyzékben felsorolt zenemüveken 
kívül a gyűjtemény tartalmaz még:

I.

II.

rész: Szimfonikus zene. Tartalmaz 108 zenedara
bot Hangversenyek műsordarabjai.
rész: Opera és báliét. Tartalmaz 142 zenedarabot.

III. rész: Operett« és tánoz. Tartalmaz 132 zenedara
bot. Az állandó műsoron levő operettek zeneszámai.
(Tartalomjegyzéke mellékelve.)

IV. rész: Műdalok. Tartalmaz 105 zenedarabot. Dal- 
énekesek hangverseny műsordarabjai.
A teljes 6 kötetes gyűjtemény négy része
4*79 zenedarabot tartalmaz.

Itt levágandó és kitöltve kérem ezimemre beküldeni.

Megrendelem Schenk Ferencz könyvkereskedésébe* Budapest, 
IV., Semmelweis-utcza 15. sz.

Dal és zene a XIX/XX. században:
(Sang und Klang im XIX/XX. Jahrhundert)

Zenemükönyvtár 5 kötetben 
Havi részlet............................

75 korona 
6 korona

Külön az I., II., III., IV. V. kötet. Bolti ára kötetenkint á 15 korona
Havi részlet egy-egy kötet után ............ 2 korona

Lakás: -

Név és állás: —

Kelet: Olvasható aláírást kérőnk.

Budapesten készséggel házhoz küldjük meg- 
:: tekintés végett, vételkötelezettség nélkül. ::

SCHENK FERENCZ KÖNYVKERESKEDÉSE
= BUDAPEST =

IV. kér., Semmelweis- (Újvilág-) ntcia 15. szám.

A teljes öt kötetes gyűjtemény IU. részének tartalomjegyzéke 

operettek és táncdarabok 
(Az egyes zenedarabok mellet levő római számok az illető zeneszámot tartalmazó kötetet jelzik.)
ALETTER. „Rendez-Vons“. IV.
— Weltvergessen, tánckeringö. V.
AUDRAN. Duo du portrart „Miss Hell- 

vett“ c. operettéből. 1.
— Duett: „Ganz sonderbar wird mir 

zu Mut“ „Mascotte“c. operettéből. HL
— Alesie keringő „A baba“ operetté

ből. in.
— Mikor megláttam „A baba“ operetté

ből. II.
BAYER. „A babatündér“ hallétből 

Babakeringő, UI. Tyrolienne, I.
BERGER. Amoureuse, keringő. V.
— Loin du Pays, keringő. V.
BLON FRANZ von „Frauenliebe and 

Leben“, keringő. H.
— „Sizilietta“, Gavotte, M.
BOSC. »Rose Mousse“, keringő. IV.
CREMIEUX. „Quand l’araour meurt“, 

keringő. IV.
CZIBULKA. „Nur die Liebe ist meta 

Leben“, keringő a „Pfingsten ia Flo
renz“ operettéből. I.

— „Frauenlist“ „Der Glücksritter“ ope
rettéből. II.

— »Liebestraum“, keringő. IV.
DELLINGER. „Komm’ herab, o Madonna 

Theresa*, „Don Cesar“ operettéből. 1.
»EINÖDSHOFER. Frauen-Walzer mit 

dem Sekt-Lied „Eilte tolle Nacht44 
operettéből. Iß.

EYSLER. »Csókolni édesen“ dal „Ván
dorlegény“ c. operettéből. II.

♦— Ohne Dich, dal „Glßeksschwein- 
chen" operettéből. V.

♦— Wintergartenlied, da! „Q 1 n c k s- 
schweinchen“ operettéből. V.

♦— „Vera Violetta“ dal a 
operettéből. V.

*— Mutterl-Lied, dal „Die 
Hesel“ c. operettéből. III.

*— „Du süsse, süsse!" „Die

hasoncimü

Schützeu-

Sckützeu-
Hesel“ c. operettéből. 111.

*— Kirschenlied, dal „Paffért“ c. operet
téből. in.

FALL. A „Dollárkirálynö“ operettéből:
— * „Dal a Dollárkiráíynőröl“. IV.
— * »ispilang, ispilang, er lesi a da

lunk". IV.
— * .Pénz a IS". IV.
FETRAS. Veilchen am Wege, keringő. BI. 
— .Mondnacht auf d. Alster", keringő. IV. 
FUCIO. »Einzug der Gladiatoren“, in

duló. IV.
GANNE. Lothringer Marsch. HL 
— La Czarine. Mazurka Russe. BI.
GENÉE. »Anna, zu Dir ist mein liebster 

Gang!“, keringő »Nanon* c. operet
téből. 1.

GILLET. Loin du baL keringő. V.
»GRANICHSTAEDTEN. .Bub oder

Mädel“ operettéből a következők:
*— Schenk mir Blumen. V.
*— Mondlied. V.
*— Csábkeringö. V.
HERBLAY. Induló »Musette“ c. operet

téből. III.
HEUBERGER, ,1m Chambre separee", 

dal »Der Operabált“ operettéből. IV.
HOLLÄNDER, V. »Neuestes! Aller- 

neuestes!* Operette potpourie. 11
— „Schön war’s doch r“ Operette kerm-

♦—ins Metropol!“ — kirí ins 
Orpheum* Operette potpourie. DI.

— »Märchen und Träume*, részletek 
„Das mus man sehn“ operettéből. IV.

JARNO. »Az Erdészlányka* operettéből: 
— .Adjátok nékem a hegedűt“ dal. IV.
♦— „Te császár, te császár* dal. IV.

»JONES, SIDNEY. A „Gésák* operet
téből :

»— „Der verliebte Goldfisch, dal. BI.
»— »O tanz, du kleine Geisha“ dal

keringö. BI.
»— „Wir waren ein seeliges Pärchen“ 

dal. Bl.
»KALMAN I. A „Tatárjárás“ operet

téből :
»— „Adj egy édes csókot" csókdal. V. 
»— „Leány akarsz-e ...“ dal. V.
»— -Holdas est* da!. V.
KRAKAUER. „Du gnater Himmelva- 

ter“. Ő-Bécsi dal. 1L
LANNER. Werber-Walzer. I. 
— Pesther-Walzer. BI.
LECOCQ. „Angot asszony leánya“ 

operettéből:
•— Rondó. II.
»— összeesküvők karéneke. H.
»— Csarnok-dal. I.
LEHÁR. A »Drótostót“ operettéből: 
»— „Ha segitsz a szegényen“ dal. IL 
»— „Epedve várja szivbeti párja“ ke

ringő. II.
»— „Er und Sie“, dal „Die Juxheirat“ 

operettéből. III.
A „Vig özvegy“ operettéből: 

»— Bamba-bamba gyászvitéz. Hl. 
— „Ajk az ajkon“. Walzer Intermezzo. III. 
— »Wiener Mädel“ induló. II. 
LEHNHARDT. »Schneidige Truppe" in

duló. III.
LINCKE. Nyitány „Indra kincse“ c. 

operettéből. IV.
LINCKE. „Ob du mich liebst“dal „Nakiris 

Hochzeit“ operettéből. IV.
METRA- La Sérénada,Valse Espagnole. V. 
MILLOCKER. Natalitza keringője az 

„Apajtsne a vízi szellem“ c. ope
rettéből. II.

— „Uns von der Cavall’rie geniert so 
etwas nie“, dal „Die Jungfrau von 
Belleville“ operettéből. II.

— „Schwarz ist meine Lieblingscouleur", 
dal „Die Jungfrau von Belleville"

— Tarantella, „Gasparone“ c. operetté
ből. I.

— „A szép lengyel lány" dal a „Koldus- 
deák* c. operettéből. 1.

— Keringd a „Koldusdeák“ operetté
ből. I.

— „O, én szegény Jonathán“. Keringő 
nasonczimii operettéből. I.

— „Mein liebes Echo sei gescheidt“, dal 
„Das Sonntagskind“ c. operettéből. I.

— »Geh’n wir in den Garten“, dalkeringö 
„Der Viceadmiral“ c. operettéből. I.

— Alomkeringő „Feldprediger“ c. ope
rettéből. V

OFFENBACH. Galopp „Párizsi élet“ ez. 
operettéből. I.

— „Heidi-Heida“ dal a „Varázshegedü“ 
ez. operettéből I.

— „Um einst Alkmenen zu betören“, dal 
„Orpheus In der Unterwelt“ cz. 
operettéből B.

— „Voltam király Beoczián". Couplet 
„Ortens az alvilágba" ez. operetté
ből n.

— Ja ich hör“ die Vesper läuten“ „Die 
Verlobung bei der Laterne* ez. 
operettéből B.

— A „Szép Heléna* Operette négyese. IV.
— fntermexzö a „Kékszakál" operetté

ből IV.
PLANQUETTE. Métra keringő a „Kor- 

nevillei harangok“ operetté teljes ke- 
' ringöie. HL
I REINH ARDT. Dal az Édes leánykáról, 

dalkeringö az „Édes lányka“ operet
téből 11.

— „Az édes lányka* Operette keringője.

*REINHARD. Montmartre Lied. V.
*— nSprudeMee“ (A 5 fürdő szépe) ez. 

operettéből a következők:
*— Bienchen duett. V.
♦— So ein Blick. V.
*— Sprudelmädellied. V.
ROSAS. „Ober den Wellen“, iánczker. II.
STECK. Flirtation, keringő. V.
STRAUSS d. Aelt. „Das Leben ein 

Tanz“, keringő. I.
STRAUSZ JOHANN. A „Czigánybáró" 

Operette keringője. IV.
— „Ki esketett*, kettős a „Czigány- 

báré“ ez- operettéből. I.
— „Egy éj Velencében44 ez. operettéből.
— Jer gondolámba*, serenade I.
— Keringő. I.
— „A boregér“ operetté teljes keringője

— „Bordái*. „A bőr egér“ ez. operetté
ből. V.

— „An der schönen blauen Donau". 
Keringő. 1.

STRAUSS JOH. Rosen aus dem Süden, I 
„Spitzentuch d. Königin“ ez. operet
téből. V.

— »Hochzeitsreisen“, keringő. II.
— „Wiener Blut, keringő. 111.
STRAUSS JOS. — ERNST REITERER. 

Dalkeringö. A »Tavasz" operetté
ből. 111.

— Füttykupié. A „Tavasz" operetteböl.11.
STRAUSS JOSEF. „Dorfschwalben" 

Tánczkeringö. IL
— Frauenherz, Polka Mazurka. V.
STRAUS OS. »Prinzesschen sass träu

mend“ dal. „Hugdietrichs Braut
fahrt“, operettéből. IV.

— »Abends spät" dal. Hagdietrichs 
Brautfahrt“ ez. operettéből. IV.

— »Die Musik kommt“. 11.
SUPPÉ. Induló. „Fatinitza“ operetté

ből. 1.
— „Boccaccio“ Operette keringője. 1.
— „Giri biri Cocolo“. Dal „A model“ 

operettéből. 11.
— „Leichte CavaJlerie“ Operette nyi

tánya. 111.
WALDTEUFEL. Mein Traum, táncz- 

keringő. BI.
— „Les Patíneurs", keringő. IV.
— »Sirenenzauber“, tánczkeringö. IV.
— „Frühlingskinder", keringő. V.
— „Goldregen“, keringő. V
ZELLER. „Madarász“ operettéből a 

kővetkezők:
»— „Nagyapám még ifjú volt?, dalker. IV.
*— „Postás Minka“ belépője. IV.
*— „Isten hozott valahányatokat“ a Mada

rász belépője. 1.
— „Oh ne duzogj", dalkeringö„A fetaya- 

mester“ operettéből. I.
— Kometen-Waker „Der KaíSerjsiel»- 

ter" ez. operretéboi. II.
— „Lass dir Zeit", „Der Kelfermeáater“ 

ez. operettéből. !H.
ZIEHRER. „O Wien, mein liebes Wies“, 

da! „Der Fremdenführer“ ez. ope
rettéből D.

— „Sei gepriesen, du lauschige biaebi“, 
dalkeringö „Die Lundsteescámr" 
(A svihákok) ez. ope: : eböl. 3.

— „So lügen die .Männe .tf Ruaapaanei“ 
„Die drei Wünsche“, dal (A Saram 
kívánság) ez. operett .11.

— „Wiener Bürger“, ke.tt.-A 11.
*— „Darin zuckt etwas“, Jal „Läefies- 

walzer" (Szerelmi keringő} ez. ope
rettéből. V.

— „Es gibt eine Schöne“, dal „Llebes- 
walzer“ (Szerelmi keringő) ez. ope
rettéből. V.

— „Weaner Mandl’n“, keringő. 1.
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Zongorajátékosok karácsonya.
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Szám 8521—909. szám.

Hirdetmény! ÄO1WW»
Az alólirt városi rendőrkapitányság, mint I. fokú egészség

ügyi hatóság a veteménynek (zöldségnemüeknek) a földön aVó 
kosarakból való elárusitását, miután a kosarak és azok tartalma 
az elárusitásnak ily módja mellett a legkülönfélébb beszennyező- 
désnek van kitéve, 1910. évi február 15-én túl ezennel betiltja.

A zöldségnemüek ezen naptól fogva csakis asztalokról, vagy 
az elárusító hely nagyságának megfelelő, legalább 40 cm. magas 
dobogókon elhelyezett kosarakból árusíthatók el.

E tilalom ellen vétők a büntető eljárás alá esnek.
Brassó, 1909. december hó 7-én.

(2300) A rendőrkapitányság.

i Brassói Szállója Részvénytársaságtól

Hirdetmény.
Az alapitó tervezet és az alapszabályok 5 

§-a értelmébnn részvénytőke hátralékos 4O°/o-át. 
azaz 80 korona befizetését ezennel kérjük.

A befizetések csak azon pénztáraknál esz- 
közölhetők, amelyek a részvények jegyzésekor 
ilyenekül feltüntetve voltak.

A befizetések végső határidejéül: 

1910« január tó 3. napja 
állapíttatott meg, s az alapszabályok értelmében 
az ezen határidőn túl történő befizetések 6°/0-os 
késedelmi kamattal terheltetnek meg.

Brassó, 1909. december hó 27-én.

a í
2

Esténként £lsö rendű házi cigányzenekar!

Polgári vendéglő átvétel!
Tisztelettel értesítésére adom a helyi 

és vidéki n. é. közönségnek, hogy a Brassó 
város tulajdonát képező 

M Hí# 
és „BELLEVUE KIOSZK“

bérletét, valamint a hirneves (Drei Eichen) 
Három csere boksör kizárólagos képvisele
tét átvettem és azt 1910. január 1-én saját 
kezelésembe veszem.

Főtörekvésem Brassó város n. é. pol
gárságának e kellemes találkozó helyét, 
első rangú italaim és konyhám, mint mér
sékelt áraim által közkedveltté tegyem, a 
melyen tisztelt vendégeim teljes megelége
dését kiérdemeljem.

Kiváló tisztelettel 2310

Herberth Péter.
Előfizetést havi bérletre, v. csészében házhoz szállítva is elfogadok.

Laptalajdünos a „Brassót

2311


